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Pistola gonfiaggio

Inflating gun

Poignée de gonflage
Reifenfiiller

Pistola de inflado

Pistola de enchimento
Pomppistool

Pumpepistol

Pumphandtag med manometer
Renkaantéayttopistooli
MoTéAI yia AdoTiXa
Pistolet do pompowania
Pistolj za pumpanje
Napihovalna pistola
Abroncsfuvo pisztoly
Pistole pro stlaceny vzduch
Pistol na stlaceny vzduch
MucToneT ANs HaKa4ku WWH
Luftfyller

Lastik sigsirme tabancasi
Pistol de umflat

MucToneT 3a HanyBaHe
Pistolj za naduvanje
Priputimo pistoletas
Rehvipumpamispiistol
Pumpis ar uzgali

®

¥

©

0.4 kg
0.88 Ibs

2

100 I/min.
3.5 ¢fm

10 bar
145 psi
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(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

@ LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE FIGURANT
SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN DEN
PRODUKTEN

INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

@ VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YMOMNHMA THMATQN AZOAAEIAZ ETA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

i

IT  Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’'uso.

GB Before use, read the handbook carefully.

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation.

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo.

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso.

NL Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door.

DK Laes omhyggeligt instruktionsmanualen far brug.

SE Las bruksanvisningen noggrant fore anvandning.

FI  Lue kayttéopas huolellisesti ennen kayttoa.

GR Al0BAoTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPIBIO 0BNYIWVV TTPIV aTTd TN XPron.

PL Przed uzyciem nalezy dokfadnie zapoznac sie z instrukcjami obstugi.

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo.

8l Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo.

HU Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a kézikdnyvet.

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouziti.

SK  Pred pouzivanim vyrobku si pozorne pregitajte ndvod na jeho poutZitie.

RU Tepen Tem, kak NpucTynuThb k paboTe, BHUMATENbHO NpounTanTe
VHCTPYKLMIO MO SKCTnyaTaLum.

NO Les ngye bruksanvisningen far bruk.

TR Kullanimdan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHMMaTenHo npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO MO eKCRnoatalysi npeau
ynotpe6a.

RS Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima.

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovelj.

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult 1&bi.

LV Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lieto$anas.

IT  Pericolo, usare prudenza

GB Danger, take care

FR Danger: agir avec prudence
DE Vorsicht, Gefahr

ES Peligro, actuar con precaucion
PT Perigo, tomar cuidado

NL Gevaar, wees voorzichtig

DK Fare, veer forsigtig

SE Fara - var forsiktig!

Fl  Vaara, noudata varovaisuutta
GR  Kivduvog, xpnoIJOTIOINGTE TO E TTPOCOXA

@ OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@ A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPEENOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH
(SK) LEGENDA: BEZPEGNOSTNE OZNACENIA NA VYROBKOCH

YCINOBHbIE NPEOYNPEAUTENbHLIE 3HAKU NO
BE30MACHOCTU PABOTbI C U3AENUAMMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

JIEFEHOA HA 3HALIUTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY
WU3OENUATA

UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

(LT) SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(LV) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Ostroznie, niebezpieczenstwo

HR Paznja, opasnost

Sl Pozor, nevarnost

HU Veszélyhelyzet, legyen 6vatos

CZ Nebezpedi, postupujte opatrné!
SK Nebezpecenstvo, pracujte opatrne!
RU OnacHo, 6yabTe 0CTOPOXHbI

NO Fare, veer forsiktig

TR Tehlike, dikkatle kullaniniz

RO Pericol! Actionati cu prudenta!

BG OnacHocT, 6baete BHUMATENHN
RS Opasnost, budite na oprezu

LT Pavojinga, bikite atsargus

EE Ohtlik, olge ettevaatlik

LV Esiet uzmanigi - lietojiet produktu piesardzigi

IT  Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie

GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn

FR  Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires

DE Gehdrschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben

ES Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias

PT Protecgéo obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratorias

NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

DK Obligatorisk beskyttelse af horelse, syn og luftveje

SE Horselskydd, skyddsglasdgon och andningsmask obligatoriskt

FI  Kéytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

GR  YToypewTIKO TTPOGTATEUTIKG aKOG, OPAONG KAl TOU QVATIVEUSTIKOU OUGTAUATOG

PL  Obowiazkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

HR Obavezna zaétita o€iju, disnih puteva i sluha

Sl Obvezna zascita oci, dihal in sluha

HU Alégutak, a latas és a hallas védelme kotelezd

CZ  Povinnost chranit sluch, oci a dychaci cesty.

SK Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

RU O6s3atenbHas 3awuTa yiuei, nuua v abixaTenbHblX nyTen

NO Obligatorisk & ta i bruk herselsvern, vernebriller og pustemaske

TR Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi

RO Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii

BG 3agbnxuTenHu cpeAcTBa 3a 3aluTa Ha Cryxa, 3peHneTo u
AvXaTenHuTe NbTulla

RS Obavezna zastita sluha, vida i diSnih puteva

LT Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

EE Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

LV Obligata dzirdes, redzes un elpo3anas celu aizsardziba

.|
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GARANZIA

Si esclude la prestazione di garanzia in caso di danni dovuti ad una normale usura, a
al ed impiego non dell'utensile. Affinché questa

garanzia sia valida & necessario consegnare I'utensile non smontato al vostro rivenditore.

La garanzia copre i pezzi sostituiti e la manodopera per un periodo di 12 mesi a partire dalla data

di acquisto (verifica da fattura o scontrino fiscale).

Nekatere okvare se lahko odstranijo tako da bo naprava zamenjana z novo ali pac z ustreznim
popravilom.
GARANCIA

Agarancia joga ki van zérva ha a &gy normalis &lodés, t és vagy
a légszerszém nem megfeleld kezelése, hasznélata okozta. A garancia érvényességéhez szik-
séges a lé a céghez.

1 possibili difetti potranno venire eliminati con una sostituzione dell'utensile oppure
Ie riparazioni del caso.

WARRANTY

Any warranty is expressly waved in case of damages arising out of regular wear, overload,
handling or use not suitable for the tool. For this warranty to be applicable, the tool should not be
dismantled when returned to your retailer.

This warranty covers replaced parts and labor for a period of 12 months from the date of
purchase (a proof of purchase such as invoice or receipt is required).

Any defect may be removed by replacing the tool or repairing it, as the case may be.
GARANTIE

La prestation de garantie est exclue en cas de dommages dus & une usure normale, & une
surcharge, ou bien au traitement et emploi non approprié de l'outil. Afin que cette garantie soit
valable il faut livrer I'outil non démonté & votre revendeur.

La garantie couvre les pices remplacées et la main-d'ceuvre pendant une période de 12 mois
4 partir de la date d'achat (vérification de facture ou ticket de caisse).

Les défauts possibles pourront étre éliminés par le remplacement de 'outil ou bien en exécutant
les réparations nécessaires.

GARANTIE

Die Garantie ist ausgeschlossen im Fall von Schéden durch normale Abnutzung, Uberbelastung
oder ungeeignete Behandlung und Einsatz des Werkzeugs. Damit diese Garantie Gilltigkeit
erlangt, muss das nicht ausgebaute Werkzeug unserem Handler ibergeben werden

Die Garantie deckt die Ersatzteile und die Arbeitskraft fiir einen Zeitraum von 12 Monaten ab
dem Kaufdatum ab (Prifung durch Rechnung oder Kassenbon).

Mégliche Defekte kinnen durch Austausch des Werkzeugs oder durch die entsprechene
Reparatur behoben werden

GARANTIA

Se excluye la prestacion de garantia en caso de dafios debidos a normal desgaste, sobrecarga,
o bien tratamiento y empleo no idéneo de la herramlema Para aue| Ia garantia se considere
valida, es necesario que entreguen la
La garantia cubre las piezas sustituidas y la mano do obra por un plazo de 12 meses a partir de
Ia fecha de compra (control desde factura o resguardo fiscal).

A garancia takarja a vésarlas napjatol szamitott 12 hénapig a kicserélt alkatrészeket és a
javitasra forditott munkaidét (a vasarlas napjanak hitelességét a kozilleti szamla vagy a pénztari
blokk adja)

Egy esetleges meghibasodas sorén esettdl fiiggéen a légszerszam kicserélésével vagy a hiba
Kijavitasaval torténhet a hiba megsziintetése.

ZARUKA

Vyluguje se poskytnuti zaruky v pfipadé skod pretaze-
nim nebo nevhodnym zachazenim a pouzitim nafadi. Aby byla tato zaruka platna, je potfebné
odevzdat nerozebrané nafadi vasemu prodejci.

Zaruka pokryvé vym&nané Sasti a praci na dobu 12 mésicil potinaje dnem zakoupeni (ovéfeni
fakturou nebo dariovym dokladem).

Mozné vady budou moci byt 6 vy
ZARUKA

Vylutuje sa poskytnutie zaruky v pripade $kéd sposobenych normalnym opotrebovanim, preta-
Zenim alebo nevhodnym zaobchadzanim a pouzitim naradia. Aby bola tato zaruka platna je
potrebné odovzdat nerozobrané néradie va$mu predajcovi

Zaruka pokryva vymenené Casti a pracu na dobu 12 mesiacov potinajic diiom zakipenia
(overenie faktirou alebo dariovym dokladom).

Mozné vady budd moct byt odstranené vymenenim naradia alebo vykonanim oprav.
TAPAHTUS

TapakTus He npauycManwBaercﬁ B Cryuae yilepo, OTHOCSLIMECA K HOPMArbHOMY M3HOCY, K
nepesarpyake, Ui k fna
Toro, 4ToGs! rapanTtio Aeit . nepenars

VHCTPYMEHT BalLemy POsH-HOMY TOProBLY.

TapaHTUs, OTHOCHTCA K U3MEHEHHBIMY leTansiMy 1 pabodeit cune 3a nepuon 12 MecsLes Ha-
UMHas! C AATOV MPUOGPETEHUS! (KOHTPOME YEPE3 CHET Ui HUCKATbHBIN HeK).

nafadi nebo im oprav.

Los posibles defectos se podran eliminar por medio de de la o bien . -

efectuando las reparaciones necesarias RebeKTHI MOTYT GbiTb YCTPaHEHbI NPU 3aMeHe UHCTPYMEHTa UNK BHINOMHAR He-
GARANTIA 06X0AMMbIE PEMOHTHbIEe paboTsi.

Exclui-se a presta\;ao da garantia em caso de danos devldo a um normal desgaste, GARANTI

auma e emprego ndo do utensilio. Para que esta Garantien frafaller dersom skaden er oppstatt pga vanlig slitasje, overbelastning, handtering

garantia seja vélida & necessiro entregar o utensilio no desmontado ao seu revendedor.

A garantia cobre as pegas de reposigdo e a mao de obra por um periodo de 12 meses a partir

da data da compra (vélida a partir da fatura ou nota fiscal

Os possiveis defeitos poderéo ser eliminados com uma substituigdo do utensilio ou efetuando

0s consertos necessérios

GARANTIE

De garantie is uitgesloten bij schades wegens normale slijtage, overbelasting of bij ongeschikte

behandeling en gebruik van het . Het dient aan uw

verkoper afgeleverd te worden zodat deze garanuevourwaame geldig blift

De garantie omvat de n de

12 maanden na verkoopdsdatum (te controloron met rekening of kassabon).

De eventuele defecten kunnen verwiderd worden door een vervanging van het gereedschap of

door het uitvoeren van eventuele reparaties.

GARANTI

Garantien bortfalder i tifeslde af skader som opstér pga. a\mlndehgt slid, overbelastning eller
. og af at denne garanti skal geelde,

er det nadvendigt at overdrage handvaerktojet il Deres forhandior | samlot stand.

een periode van

eller bruk som verktyet ikke er beregnet til. Garantien gjelder bare dersom verktayet ikke
vedi ti

Garantien dekker utskiftning av deler og arbeid i en periode pa 12 maneder etter kjspedatoen

(det kreves kjapebevis, som feks regning eller kvittering).

Mangler utbedres enten ved & erstatte verktyet eller reparere det, avhengig av tiffellet.

GARANTI

Olagan yipranma, asiri yik, alete uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar

kesinlikle garanti kapsami disindadir. Garantinin gegerli olmasi igin, saticiya geri getirilen aletin

agilip sokillmils olmamasi gerekir.

Satis tarihinden itibaren 12 ay siireyle parga ve isgilik garanti kapsamindadir (fatura ya da fis gibi

bir satis belgesinin gosterilmesi gerekir).

Sorunlar, duruma gdre, alet degistirilerek ya da onarilarak ziimlenebilr.

GARANTIE

Este exclusa prestarea de garantie in cazul prejudicilor datorate unei uzuri normale, suprasoli

Garantien deekker udskiftede dele og arbejdskraft i en periode pa 12 maneder fra

(mod fremvisning af faktura eller bon).

Eventuelle defekter kan elimineres ved udskiftning af handvaerktojet eller ved at foretage de

nodvendige reparationer.

GARANTI

Vi utesluter garantiskydd vid skador som uppstatt tilfolid av ett normalt slitage, vid
eller vid eller m inte &r lamplig for verktyget. For att

citarii sau sii a sculei. Atata timp cat garantia este valabila,
este necesara predarea sculel nedemontate caire furnizor.

Garantia acopera piesele inlocuite si manopera pe o perioada de 12 luni incepand cu data
achizitionaril (inscrisa pe facturd sau pe bonul fiscal).

Posibilele defecte vor putea fi eliminate prin schimbarea sculei sau prin efectuarea reparatiei
TAPAHLIMA
s

denna garanti ska vara giltig méste verktyget éverlamnas i monterat (e ) skick
till er aterforsaljare.

Garantin tacker byte av arbetsdelama och arbetskraften for en period pa upp till 12 manader fran
inkbpsdatumet (kontrollera pa faktura eller kvitto).

De olika defekter som kan uppsta kan atgérdas med ett utbyte av verktyget eller genom att utféra
reparationer pa den defekta delen.

TAKUU

Takuu ei ole veimassa vahinkotapauksissa, jotka aiheutuvat normaalista_kulumisesta,
tai kaytosts. Jotta tama takuu on
voimassa, tulee 1yuvanne toimittaa purkamattomana jalleenmyyjalle.
Takuu kattaa osat ja tyon 12 ajan
laskusta tai kuitista).

Mahdolliset viat voidaan poistaa tysvélineen vaihdolla tai suorittaen tarvittavat korjaukset.
EFTYHEH

H eyy0non Bev KaAUTITEI TiG TrEpITITWIEIS JUIGIV TIOU OGEIAOVTaI O KOV ¢BOpd, UTTEpQOPTWON
i o Aavaoyévn Xprion Tou epyakeiou. H Trapouoa eyyunon 10XUEI POV e av TTapaBwoETe
0AGKANPO TO EpYaAEio OTOV TPONBEUTH Gag. H eyyGnon KAAGTITEI Ta TUrAATA TTOU £XOUV avTI-
KaTaoTaBE! Kal TN EMBIGPBWON Yid TEPIOBO 12 PNVAV ATT6 TV NuEPOpNVia ayopd (TIOAGYIO f
VoI aT6BEIEN). Ta TBavG EAGTTAATA Ba TIOKATAOTABOUV EITE e QVTIKATAOTAON TOU £pYa-
Aefou EiTe piE TIG AVAAOYEG EMBIOPBLICEIS.

GWARANCJA

(vahvistus

crasa B Cryyail Ha NOBPEAA, NPULMHEHaA OT NPETOBapBaHe Wik Henpa-

BUNHO Gopasere ¢ 3a pa Gbae sanuaHa, BT He TpiGEa

A3 e 6un pasmoGsBaH, NPEAY Aa Ce BbPHE HA NPOAABAYa

Taau rapaHUWs NOKPYIBA CMEHEHUTE YaCTU M TPyAa 3a NONPaBKaTa B NPOLMKUTENHOCT Ha 12

Meceua oT AaTaTa Ha noKyMKaTa (MaYCkBa Ce AOKYMEHT 3a IOKyIKaTa, KaTo HanpuMep (akTypa

wnu xacosa Genexxa).

NledheKTBT MOKe Aa Ce NONPaBH KaTo Ce PEMOHTUPA MHCTPYMEHTa Wi Ce 3aMeHM C HOB, TOBa

33BMCH OT KOHKPETHWS CrIyualt

GARANCIJA

Garancija je iskudena u slutaju oStecenja koja su prouzrokovana normalnim radom,
radom ili uredaja. Da bi garancija bila validna potrebno

je da uredaj bude dostavijen preprodaveu neraskiopljen.

Garancija pokriva zamenjene delove i radnu snagu u periodu od 12 meseci pogevsi od dana

kupovine (proverijivo na osnovu fakture ili poreske prijave).

Neki kvarovi mogu se otkloniti tako &to ¢e uredaj biti zamenjen novim ili pak odgovarajuéom

popravkom.

GARANTIJA

Garantia neisduodama tiems defektams, kurie atsirado dél normalaus frenginiy. susidévejimo,

nie obejmuje zuzyciem,
lub niewlasciwa obsluga oraz zastosowaniem nieodpowiednim dia danego narzedzia. W
celu zachowania waznosci niniejszej gwarancji, nalezy dostarczy¢ sprzedawcy narzedzie nie
zdemontowane.

Gwarancja obejmuje wymienione czesci i robocizng przez okres 12 miesigcy poczawszy od daty
zakupu (poswiadczona faktura lub kwitem fiskalnym).

Mozliwe wady moga by¢ usuniete poprzez wymiane narzedzia badz wykonynie odpowiedniej
naprawy.

GARANCIJA

Garancila je iskljutena u slucaju otecenja koja su prouzrokovana normalnim radom, prekomjer-
nim radom ili nenamjenskom upotrebom uredaja. Da bi garancija bila validna potrebno je da
uredaj bude dostavijen prijeprodaveu neraskloplien.

Garancila pokriva zamenjene dijelove i radnu snagu u periodu od 12 meseci potevsi od dana
kupovine (overljivo na osnovu fakture ili poreske prijave).

Neki kvarovi mogu se otkloniti tako $to ¢e uredaj biti zamjenjen novim ili pak odgovarajuéom
popravkom.

JAMSTVO

Jamstvo e izkljugeno v primeru okvar katere so

perkrovos, ar laiko metu frankis,

kuriame buvo aptiktas defektas, atiduodamas pardavéjui.

Daliy ir paslaugy garantija taikoma per 12 ménesiu nuo pirkimo datos reikalinga pristatyti

saskaita-faktara ar kvita).

Garantinio laiko metu defektinés dalys kei¢iamos ar remontuojamos.

GARANTII

Garantii teenuseid osutatakse juhul kui kahju on tekkinud normaalsel kasutamisel, Glekoor-

muse t6ttu vai mitte vastava kasutamise tulemusena. Et see garantii oleks kehtiv on vaja viia

kokkupandud vahend Teie diileri juurde.

Garantii12 kuud ostupaevast (kontrolli kviitungit). Garantii katab aseosi ning to6d.

Véimalikud defektid vSivad olla k5 vahendi %

tegemisega.

GARANTIJA

Garania neattiecas uz bojajumiem, kuri radusies normalas iekartas nolistosanas, parsiodzes,
ierices un acijas rezultata. Garantijas termina laika bojats

delom ali z nenamensko uporabo naprave. Da bi jamstvo bilo "l polrebno e da je naprava

Jamstvo pokriva zamenjene dele v &asu od 12 mesecev z zatetkom od dne nakupa (lahko se
preveri na podiagi fakture ali davéne prijave).

a razotajam neizjaukta veida
Garantija izplatama uz sastavdalam un pakalpojumiem 12 ménesu laika, sakot no pirksanas
datuma (nepieciesams uzradit rékinu  faktiru vai kviti par apmaksu).

Garantijas termina laika bojatas detalas tiks nomainitas vai remontétas.

.
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